
Nous relions les hommes à l’entreprise
L i n k i n g  p e o p l e  t o  c o m p a n i e s
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Concevoir et commercial iser des logiciels de 
Designing and sel l ing telecommun

S ociété française créée en 1982,
Telelogos édite des logiciels profes-

sionnels qui automatisent, sécurisent
et optimisent les synchronisations de
données ainsi que l’administration des
terminaux et systèmes distants.

Telelogos propose des produits stan-
dards, performants, fiables et parfaite-
ment sécurisés. Plus de 30 % du chiffre
d’affaires est consacré à la Recherche
et au Développement. La conception et
l’évolution de nos logiciels intègrent
les dernières avancées enregistrées
dans les domaines des technologies
de l’information et des télécommuni-
cations. 

Adoptés par plus de 1000 entreprises,
de la PME au grand groupe internatio-
nal, relevant de secteurs d’activité très
variés, nos logiciels sont utilisés sur
tous les continents.

A widely
recognised

expertise

Un champ d’expertise 
parfaitement balisé

A French company founded in
1982, Telelogos develops profes-

sional software packages to automate,
secure and optimize data synchroni-
zation and management of remote
systems and terminals.

Telelogos offers standards-based,
high-performance software solutions
that are reliable and perfectly secure.
More than 30% of the company’s tur-
nover is re-invested into research
and development. The design and
evolution of our software takes
advantage of the latest advances in
the fields of information technolo-
gies and telecommunications. 

Adopted by more than 1000 compa-
nies, ranging from SMBs to large
multinationals in various sectors, our
software is used worldwide.

création de / created by 
Sandrine Pincemaille

Centre Régional d’Art Textile d’Angers
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N O T R E M É T I E R /  O U R A I M

Our professionalism is based on a solid
understanding of networks and opera-
ting systems, on recognized expertise in
distributed computing, on a quality sys-
tem that has been certified to ISO
9001:2000, and on a team in which more
than 80% of its members are experien-
ced engineers and managers.

Our investment capabilities allow us to
provide long-term commitments to our
clients.

Our competitive strategy has made us a
leader in our national market and has
encouraged us to invest actively inter-
nationally.

Notre professionnalisme se fonde sur de
solides compétences en matière de
réseaux et de systèmes d’exploitation,
une expertise reconnue dans l’informa-
tique distribuée, une organisation qualité
certifiée ISO 9001 version 2000, et une
équipe comptant plus de 80 % d’ingé-
nieurs et de cadres expérimentés.

Notre capacité d’investissement nous
permet de nous engager sur le long
terme à vos côtés.

Notre stratégie industrielle nous place en
position de leader sur notre marché
national, nous encourageant à investir
activement dans l’exportation.

Un savoir-faire reconnu Recognized expertise

s logiciels de télécommunication
g telecommunications software
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relier votre entreprise à ses sites dis
L inking your company to i ts  rem ote off ices a

L a réussite de l’intégration dans votre
système d’informations des termi-

naux de vos collaborateurs distants,
mobiles ou sédentaires, ou de vos
machines et automates, est un facteur
essentiel de votre compétitivité.

Dans la majorité des cas, ces terminaux
fonctionnent de façon autonome, à partir
de données locales régulièrement syn-
chronisées, rendant les applications
indépendantes de la disponibilité du
réseau et réduisant les coûts de commu-
nications. Dès lors, la coopération entre
les applications distantes et celles du siège
met en œuvre des processus d'accès, de
traitement et de synchronisation des flux
de données.

Nos logiciels automatisent ces processus,
les rendent totalement transparents aux
utilisateurs distants, optimisent et sécuri-
sent les communications, et fournissent
au siège les moyens de pilotage et de
suivi centralisés. Ils offrent par ailleurs le
contrôle global de l’environnement
d’exploitation des terminaux distants
grâce aux fonctions d’inventaires maté-
riels et logiciels, de surveillances et
remontées d’alarmes, de télédistribu-
tions des applications et des mises à jour,
et enfin de sauvegardes centralisées.

Synchronizing
data and

managing
terminals

Synchroniser
les données
et administrer
les terminaux

A vital factor in your competitive-
ness is how successfully you can

integrate remote users systems, either
mobile or officebound, as well as other
machines and automated systems, into
your main IT system.

In the majority of cases, these terminals
will be autonomous – using local data
that is updated regulary, providing
applications wich are independent to
the network’s availability and reducing
communications costs. But now, coope-
ration between remote applications and
those at head office requires the imple-
mentation of procedures to access,
handle and synchronize the flow of data.

Our software packages automate these
procedures, making them totally trans-
parent to remote users. They optimize
and secure communications and supply
the head office with the means for cen-
tralized control and tracking. Moreover,
they provide options for global control
of the operating environment of remote
terminals through functions for hardwa-
re and software inventories, for monito-
ring and triggering alarms, for remote
software distribution and application
updates, and finally for centralized back
ups.

création de / created by Nadine Altmayer (détail / detail), Centre Régional d’Art Textile d’Angers
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tants et ses collaborateurs itinérants

N O T R E O F F R E /  O U R S E R V I C E S

MediaTransfer est un middleware de
synchronisation destiné aux dévelop-
peurs. Ses interfaces, ses journaux et
statistiques permettent une intégration
rapide et efficace avec tous types d’ap-
plications, facilitant ainsi la construction
de solutions durables, robustes et à
haute disponibilité.

MediaContact est un logiciel clé en
main destiné aux administrateurs. Ses
fonctionnalités de synchronisation des
applications existantes et d’administration
de parc permettent un contrôle centralisé
complet sur les données et les environne-
ments matériels et logiciels distants.

Les facilités d’installation, de déploie-
ment et de suivi de nos logiciels offrent
aux développeurs ou aux administra-
teurs une grande autonomie, tant dans
les périodes de test que d’exploitation.
Fonctionnant sur les standards en matiè-
re de systèmes d’exploitation, de proto-
coles, de réseaux et d’architectures, ils
optimisent également les échanges des
systèmes de messageries.

MediaTransfer is a synchronization
middleware system, designed for deve-
lopers. Its interfaces, journals and statis-
tics allow fast and effective integration
with all types of applications, facilitating
the creation of durable, robust solu-
tions that provide high availability.

MediaContact is a turnkey software
solution designed for administrators.
The product’s functionality for synchro-
nization of existing applications and
software management allows complete
centralized control over data and remo-
te hardware and software environments.

Our software’s ease of installation,
deployment and tracking provide deve-
lopers and administrators alike with a
high degree of autonomy, both in test
and production scenarios. Based on
standards in terms of operating sys-
tems, protocols, networks and architec-
tures, the software also optimizes the
exchanges between messaging systems.

Deux gammes
pour 

deux types
d’utilisation

Two product lines
for
two types
of use

m ote off ices and its  mobi le workers
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1 000 références et plus de 150 000 l i
1,000 references and more than 150,000

Products
that are

easy to use,
economical

and
efficient

Des produits 
faciles d’accès,
performants 
et économiques

The satisfaction of our clients, assessed
regularly by independent audits, is

based on:

simple and complete telecommunica-
tion administration

transparency of exchanges from the
remote users’ point of view 

transport reliability and security for
strategic data

independence of our products in
terms of hardware and applications

reduced costs for implementation and
production

Compared with the development costs
and, especially maintenance costs, for
specific solutions, an investment in our
products will pay for itself remarkably
quickly. Moreover, the ease of integra-
tion, use and deployment provides our
software systems with a decisive compe-
titive advantage.

L a satisfaction de nos clients, mesurée
régulièrement par des cabinets indé-

pendants, porte principalement sur :

l’administration simple et complète
des télécommunications ;

la transparence des échanges vus des
utilisateurs distants ;

la fiabilité et la sécurité du transport
pour les données stratégiques ;

l’indépendance de notre offre vis-à-
vis des différents matériels et applica-
tions ;

le niveau des coûts de mise en œuvre
et d’exploitation.

Face aux coûts de développement et
surtout de maintenance de solutions
spécifiques, l’amortissement des inves-
tissements d’acquisition de nos produits
s’avère particulièrement rapide. Par
ailleurs, leur facilité d’intégration, d’utili-
sation et de déploiement leur confère
un avantage concurrentiel déterminant.
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N O S C L I E N T S /  O U R C L I E N T S

Dans des secteurs comme la distribu-
tion, les services ou le monde agricole,
de nombreuses entreprises et organisa-
tions ont amélioré leur service de proxi-
mité en utilisant nos logiciels pour auto-
matiser les flux d’informations avec leur
informatique distribuée. Les échanges y
gagnent en simplicité et en sécurité, et
les coûts de transmission s’en trouvent
considérablement réduits.

Many companies and organizations in
the distribution sector, in service indus-
tries and in agriculture have improved
the way they do business locally by using
our software to automate information
flows with their distributed IT systems.
Exchanging data is easier, more secure
and communication costs have been
reduced considerably.

Réseaux de
points de vente
et d’automates

Points of sales
networks and
automated systems

Que ce soit dans l’agro-alimentaire, la
pharma-cosmétique ou d'autres indus-
tries, des sociétés de toutes tailles,
grands groupes ou PME, ont accru leur
compétitivité et amélioré leur service
clients en permettant à leurs collabora-
teurs itinérants de disposer de données
actualisées, provenant de leurs sites cen-
traux, via des connexions ponctuelles
rendues totalement transparentes.

Whatever the industry – agro-business,
pharmaceuticals, cosmetics and others
– companies of all sizes ranging from
large groups to SMBs have increased
their competitiveness and improved
customer service by enabling their
mobile workers to obtain up-to-date
information from their central sites
via totally transparent, periodic connec-
tions.

Informatique mobile Mobile computing

création de / created by
Marie-José Chéret (détail / detail),
Centre Régional d’Art Textile
d’Angers

See and up-to-date client list, references and examples of product use at:

Liste actualisée de clients, témoignages et exemples d’utilisation sur : telelogos.com

s de 150 000 l icences installées
e than 150,000 l icenses installed
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En illustrant ses

activités, Telelogos

salue ici la qualité des

créations d'Art Textile

qui contribuent à rendre vivant

un art séculaire dont deux

des trésors mondiaux

sont exposés

dans notre ville d’Angers :

la célèbre tapisserie de

l'Apocalypse, et le

Chant du monde

de Jean Lurçat.

In choosing these illustrations,

Telelogos pays homage

to the quality of textile art

that has contributed in bringing

life to an age-old art.

Two of the world’s treasures

are exhibited in our own city

of Angers: the famous

Apocalypse Tapestry

and Jean Lurçat’s

The Song of the World.

Conception - réalisation : A4 Editions - Angers - 02 41 720 700 - Ju i l let  2004

Dos de couverture /  Back cover  : “Les jardins  de V i landry”,  créat ion de /  created by Michèle Le Ru (détai l  /  detai l ) ,  Centre Régional  d’Art  Text i le  d’Angers

3, avenue du Bois l’Abbé - Angers Technopole - 49070 Beaucouzé - France
Tél : +33 (0)2 41 22 70 00 - Fax : +33 (0)2 41 22 70 22 

www.telelogos.com
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